
 

If you are unsure whether this gripping aid is suitable for 
you, ask your Doctor, therapist or medical practitioner 
before use.  
 

Always follow the instructions on this leaflet when put-
ting on and using the gripping aid.  
 

 Take extra care when lifting heavy objects that you 

can return them to the ground safely. 

 When under tension the product will not ‘let go’, so 

ensure that you are able to move your arm towards 
the gripped object to create slack to enable the 
hook to ‘let go’ when required. 

 If you are unsure if the hook will adequately grip 

the item to be used, test in a safe  
environment first and do not use if unsure. 

 Ensure the Velcro strap which holds the hook 

reaches the bottom of the wrist strap or further so 
that there is enough Velcro in contact with the wrist 
strap to hold firmly when in use. 

 The wrist strap must always be fastened on top of 

the hook strap to hold it in place. 

 Do not use if the product becomes damaged. 

 
 

 
The Active Hands Hook Aid is designed to enable the 
user to grip and release exercise equipment.  The 
hook aid is intended to be used on pull-up bars,  
machines with bar-type handles and some types of 
handle bars on bikes or hand bikes.    

The hook aid should arrive to you fastened and with a 
separate pack of 4 rubber tubes. 
 

How to use the hook aid 

To put on the aid, follow the instructions below. 

1. Undo the wrist strap and put your hand through it.  

2. Undo the Velcro on the hook strap and move the 
hook to the desired distance from the wrist.  

3. Refasten the Velcro, sticking it to the wrist strap. 

4. Pull the wrist strap closed tightly, over the hook 
strap. 

5. Slip the elastic loop over one finger (we advise the 
middle finger, but it is up to personal preference) 

*Ensure the hook strap Velcro reaches the bottom of 
the wrist strap to ensure a firm fixing. 

**We advise attaching the hook closer to the wrist 
than you might initially expect. It 
may take a few attempts to get it 
the correct  
position. 

*The neoprene section should fit 
along the palm of the hand to  
protect from rubbing or discomfort. 
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How to attach the elastic loop 
 
To reattach the loop to the middle of the ‘V’ section, 
follow the diagrams below. 

Attaching the optional silicone hook tubing 

The hook aid can be used without this tubing if gripping 
rubberized, foam covered or padded bars.  If extra 
padding is desired (e.g. for metal bars), the tubing can 
be added to the hooks. 

To add the tubing, put a drop or two of hand soap in one 
end of the tubing and slide over the hook (with a twisting 
motion).  This may require the assistance of someone 
with a firm grip.  Once added, they may not be easily 
removed. 

Customisation 

To ensure a  
comfortable fit, the 
neoprene palm section 
can be trimmed or a 
small slit can be cut to 
allow the elastic loop to 
pass through it (see 
diagram to the right). 
We recommend using 
the hook aids a number 
of times before altering 
them. 
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Si no está seguro si esta ayuda de agarre es apropiada 
para usted, pregunte a su médico, fisioterapeuta o 
facultativo médico antes de usar. 
 

Siga siempre las instrucciones en este folleto al poner y 
usar la ayuda de agarre.  

 Tenga cuidado adicional al levantar objetos pe-

sados y que pueda volver a ponerlos en el suelo 
con seguridad. 

 Cuando el producto este bajo tensión no 'soltara', 

así que asegúrese de que pueda mover el brazo 
hacia el objeto agarrado para crear flojedad y 
permitir que el gancho“suelte”cuando sea nece-
sario. 

 Si está inseguro si el gancho agarrará adecuada-

mente el objeto que utilizará, primero haga una 
prueba en un entorno seguro y no la utilice si 
duda. 

 segure que la correa de Velcro que mantiene el 

gancho alcance la parte superior de la correa de 
muñeca o más, de modo que haya bastante 
Velcro en contacto con la correa de muñeca para 
sostener firmemente cuando se esté usando. 

 La correa de muñeca se debe sujetar siempre 

encima de la correa de gancho para sostenerla en 
su lugar. 

 No utilice si el producto se estropea.  

 

La Ayuda de Gancho de Active Hands está diseñada 
para permitir que el usuario agarre y suelte el equipo 
de ejercicio. La ayuda de gancho está concebida para 
ser utilizada en barras de ejercicio pull-up, máquinas 
con manijas de tipo barra y de algunos tipos de manil-
lares en las bicis o las bicis de la mano.  

La ayuda de gancho le debería llegar abrochada y con 
un paquete separado de 4 tubos de goma.  
 

Cómo utilizar la ayuda de gancho  

Para colocar la ayuda, siga las instrucciones a contin-
uación.  

1. Deshaga la correa de muñeca y pase su mano a 
través de ella.  

2. Deshaga el Velcro en la correa de gancho y mueva 
el gancho a la distancia deseada de la muñeca.  

3. Vuelva a abrochar el Velcro, pegándolo a la correa 
de muñeca.  

4. Tire de la correa de muñeca firmemente para cer-
rar, sobre la correa de gancho.  

5. Deslice el lazo elástico sobre un dedo 
(aconsejamos el dedo medio, pero depende de la 
preferencia personal)  

*Asegure que la correa de gancho de Velcro alcance la 
parte inferior de la correa de muñeca 
para asegurar una fijación firme.  

** Aconsejamos fijar el gancho a la 
muñeca más cerca de lo que crea 
inicialmente. Puede necesitar varios 
intentos para conseguir la posición 
correcta.  

*La sección de neopreno debe caber a 
lo largo de la palma de la mano para proteger contra 
rozadura o incomodidad.  

Cómo fijar el lazo elástico  
Para volver a fijar el lazo al centro de la sección de“V”, 
siga los diagramas a continuación.  

Fijar la tubería de gancho de silicio opcional  

La ayuda de gancho se puede utilizar sin esta tubería si 
está agarrando barras recubiertas de goma, recubiertas 
de espuma o acolchadas. Si se desea acolchado adicion-
al (eje. para las barras de metal), la tubería se puede 
agregar a los ganchos.  

Para agregar la tubería, ponga una gota o dos de jabón 
de mano en un extremo de la tubería y deslice sobre el 
gancho (con un movimiento giratorio). Esto puede re-
querir la ayuda de alguien con un agarre firme. Una vez 
que estén agregados, no se pueden quitar fácilmente.  

Personalización  

Para asegurar un ajuste 
cómodo, la sección de 
la palma de neopreno 
puede ser recortada o 
se puede cortar una 
raja pequeña para 
permitir que el lazo 
elástico pase a través 
de ella (véase el dia-
grama a la derecha). 
Recomendamos usar 
las ayudas de gancho 
varias veces antes de 
alterarlas.  
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En cas de doute concernant la compatibilité de cette 
aide à la préhension, demandez conseil à votre médecin 
ou à votre thérapeute avant l'utilisation. 
 

Suivez toujours les instructions de cette notice lors de la 
pose et de l'utilisation de l'aide à la préhension.  

 Faites très attention lorsque vous soulevez des 

objets lourds afin de pouvoir les ramener au sol en 
toute sécurité. 

 Une fois sous tension, le produit ne « lâche pas ». 

Veillez donc à pouvoir bouger le bras vers l'objet 
saisi afin de créer un jeu pour permettre au crochet 
de « lâcher » si nécessaire. 

 Si vous doutez que le crochet puisse saisir cor-

rectement l'équipement, testez-le d'abord dans un 
environnement sûr et ne l'utilisez pas en cas de 
doute. 

 Veillez à ce que la bande Velcro qui maintient le 

crochet atteigne le bas de la dragonne ou plus loin 
de manière à ce qu'il y ait suffisamment de Velcro 
en contact avec la dragonne pour une tenue ferme 
en cours d'utilisation. 

 La dragonne doit toujours être attachée sur la san-

gle du crochet pour le maintenir en place. 

 N'utilisez pas le produit s'il est endommagé. 

 

Le crochet de préhension Active Hands est conçu pour 
vous permettre de saisir et de relâcher les équipements 
sportifs. Le crochet de préhension convient aux barres 
de traction, aux barres-poignées et à certains modèles 
de guidons montés sur les vélos à pédales ou à bras.  

Le crochet de préhension est livré attaché et accom-
pagné de 4 tubes en caoutchouc emballés séparément.  
 

Comment utiliser le crochet de préhension  

Pour la pose, suivez les instructions ci-après.  

1. Détachez la dragonne et passez votre main à trav-
ers.  

2. Défaites le velcro sur la sangle du crochet et dé-
placez le crochet à la distance souhaitée du 
poignet.  

3. Refixez le velcro sur la dragonne.  

4. Tirez la dragonne fermement sur la sangle du cro-
chet.  

5. Glissez la boucle élastique sur un doigt (nous con-
seillons le majeur, mais cela dépend de vos préfé-
rences personnelles)  

 

* Veillez à ce que la bande Velcro du crochet atteigne 
le bas de la dragonne pour assurer 
une fixation ferme.  

** Nous vous conseillons d'attacher le 
crochet plus près du poignet que prévu 
initialement. Quelques tentatives 
peuvent être nécessaires pour obtenir 
la bonne position.  

* La partie en néoprène doit être le 
long de la paume de la main pour éviter tout frottement 
ou gêne.  

Pose de la boucle élastique  
Pour rattacher la boucle au milieu de la partie en « V », 
suivez les schémas ci-dessous.  

Pose facultative du tube en silicone pour crochet  

Le crochet de préhension peut être utilisé sans le tube s’il 
s'agit d'agripper les barres en caoutchouc, recouvertes de 
mousse ou rembourrées. Si un rembourrage supplémen-
taire est souhaité (par exemple pour les barres de métal), 
le tube sera posé sur les crochets.  

Pour poser le tube, placez une ou deux gouttes de savon 
pour les mains à une extrémité du tube et faites-le glisser 
sur le crochet (en effectuant un mouvement de torsion). 
Cela peut nécessiter l’aide d’une personne ayant une 
prise ferme. Une fois posés, les tubes ne s’enlèvent pas 
facilement.  

Personnalisation  

Pour assurer votre con-
fort, la partie paume en 
néoprène peut être cou-
pée ou une petite fente 
peut être coupée pour 
permettre à la boucle 
élastique de la traverser 
(voir le schéma à droite). 
Nous vous recomman-
dons d’utiliser les cro-
chets de préhension 
plusieurs fois avant de 
les modifier.  
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Wenn Sie unsicher sind, ob diese Greifhilfe für Sie 
geeignet ist, fragen Sie vor der Verwendung Ihren Arzt 
oder Physiotherapeuten. 
Folgen Sie grundsätzlich den Anweisungen auf diesem 
Merkblatt, bevor Sie die Greifhilfe anlegen und be-
nutzen. 

 Besondere Vorsicht ist geboten beim Anheben 

schwerer Gegenstände, damit Sie diese wieder 
sicher auf den Boden bringen. 

 Unter Zugspannung kann sich die Greifhilfe nicht 

lösen. Stellen Sie daher sicher, dass Sie Ihren Arm 
in Richtung des gegriffenen Objekts bewegen kön-
nen, um Spielraum zu schaffen, damit der Haken 
bei Bedarf loslassen kann. 

 Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob der Haken den 

zu verwendenden Gegenstand ausreichend 
festhält, testen Sie ihn zuerst in einer sicheren 
Umgebung und verwenden Sie ihn nicht, wenn sie 
unsicher sind.  

 Stellen Sie sicher, dass der Klettverschluss, der den 

Haken hält, bis zum unteren Rand des 
Handgelenkriemens oder weiter reicht, sodass 
dieser von ausreichend Klettband des 
Handgelenkriemens gehalten werden kann.  

 Der Handgelenkriemen muss immer auf dem 

Hakenband befestigt sein, um dieses zu fixieren.  

 Verwenden Sie das Produkt nicht sofern es bes-

chädigt ist.  

 

Die Active Hands Haken-Greifhilfe ermöglicht dem Be-
nutzer das Greifen und wieder Loslassen von Train-
ingsgeräten. Sie ist für den Einsatz an Klimmzugstangen, 
Maschinen mit Lenkergriffen und einigen Lenkerarten an 
Fahrrädern sowie für Handfahrräder vorgesehen. 

Die Haken Greifhilfe erhalten Sie in zugeschnalltem 
Zustand zusammen mit einer separaten Packung von 4 
Gummischläuchen.  
 

Wie benutzt man die Haken-Greifhilfe? 

Um die Greifhilfe anzulegen, folgen Sie bitte folgender 
Anleitung. 

1. Lösen Sie den Klettverschluss des Handgelenk-
riemens und führen Sie Ihre Hand durch. 

2. Lösen Sie nun den Klettverschluss am Hakenband 
und bewegen Sie den Haken in die gewünschte Ent-
fernung vom Handgelenk. 

3. Ziehen Sie nun das Hakenband herunter und kletten 
Sie dieses an den Handgelenkriemen. 

4. Ziehen Sie nun den Handgelenkriemen fest über das 
Hakenband, um dieses zu fixieren.   

5. Schieben Sie nun die elastische Schlaufe über einen 
Finger (wir empfehlen den Mittelfinger, aber es hängt 
von Ihren persönlichen Vorlieben ab). 

 

*Stellen Sie sicher, dass Sie das 
Hakenband bis ganz ans untere Ende 
des Handgelenkriemens ziehen bevor 
Sie es festkletten, um eine sichere 
Befestigung zu gewährleisten. 

** Wir empfehlen, den Haken näher am 
Handgelenk zu befestigen, als Sie 

ursprünglich erwarten. Es kann einige Versuche dauern, 
bis Sie die richtige Position herausgefunden haben. 

* Die Neoprensektion sollte entlang der Handflächen 
liegen, um diese vor Wundreibung zu schützen. 

So befestigen Sie die elastische Schlaufe 
Befolgen Sie die nachstehenden Diagramme, um die 
Schlaufe in der Mitte des ‚V‘ Abschnitts anzubringen. 

Anbringen des optionalen Silikonhakenschlauchs 

Die Haken-Greifhilfe kann ohne diesen Schlauch verwendet 
werden, wenn Sie gummierte, mit Schaumstoff beschich-
tete oder gepolsterte Stangen greifen. Wenn zusätzliche 
Polsterung gewünscht wird (z. B. für Metallstangen), kann 
der Schlauch an den Haken angebracht werden. 

Um den Schlauch hinzuzufügen, geben Sie ein oder zwei 
Tropfen Handseife in ein Ende des Schlauchs und schieben 
Sie ihn (mit einer Drehbewegung) über den Haken. Dies 
erfordert möglicherweise die Unterstützung einer Person, 
die einen festen Griff hat. Einmal hinzugefügt, kann der 
Schlauch nicht mehr so leicht entfernt werden. 

Anpassung 

Um einen bequemen Sitz zu 
gewährleisten, kann der 
Handflächenbereich aus 
Neopren gekürzt werden, 
oder es kann ein kleiner 
Schlitz geschnitten werden, 
damit die elastische Schlau-
fe durchgefasst werden 
kann. (siehe Abbildung 
rechts). Wir empfehlen, die 
Hakenhilfen mehrmals zu 
verwenden, bevor Sie Anpassungen vornehmen. 



 
Se non siete sicuri se questo ausilio di presa è adatto a 
voi, chiedete consiglio al vostro medico o terapista prima 
di utilizzarlo. 
 
Seguite sempre le istruzioni riportate su questa brochure 
quando indossate e utilizzate questo ausilio di presa.  

 Fate particolarmente attenzione quando sollevate 

oggetti pesanti, e accertatevi di poterli posare a 
terra in sicurezza.  

 Quando sotto pressione il prodotto non "molla la 

presa", quindi assicuratevi di poter muovere il 
vostro braccio verso l’oggetto afferrato per creare 
gioco sufficiente da permettere all’uncino di 
“lasciare andare” la presa quando necessario. 

 Se non sapete se l’uncino afferrerà adeguatamen-

te l’oggetto da usare, fate una prova in un ambi-
ente sicuro e non utilizzatelo se non siete sicuri.  

 Assicuratevi che il cinturino in velcro che trattiene 

l’uncino arrivi almeno fino al fondo del cinturino del 
polso, in modo che ci sia velcro a sufficienza per 
tenerlo fermo durante l'uso.  

 Il cinturino al polso deve sempre essere fissato 

sopra il cinturino superiore dell'uncino per tenerlo 
fermo in posizione.  

 Non utilizzatelo se il prodotto è danneggiato.  

 

 

L’ausilio di presa a uncino Active Hands è stato pro-
gettato per permettere all’utilizzatore di afferrare e 
rilasciare un attrezzo da palestra. L’ausilio di presa a 
uncino può essere usato per afferrare barre di solle-
vamento, macchine con impugnature a barra e alcuni 
tipi di manubri su biciclette di vario tipo.  

Dovreste ricevere l’ausilio a uncino chiuso e con un 
imballo separato contenente 4 tubi in gomma.  
 

Come utilizzare l’ausilio di presa a uncino  

1. Per indossare l’ausilio, attenetevi alle istruzioni 
riportate qui di seguito. 

2. Slacciate il cinturino del polso e infilatevi la mano.  

3. Sollevate il velcro sul cinturino dell’uncino e spos-
tate l’uncino alla distanza desiderata dal polso.   

4. Chiudete nuovamente il velcro, fissandolo al 
cinturino sul polso.  

5. Tirate il cinturino del polso per stringerlo sopra il 
cinturino dell’uncino.  

6. Infilate l’anello elastico in un dito (vi consigliamo il 
dito medio, ma si tratta di una preferenza person-
ale)  

*Assicuratevi che il velcro del cinturino dell’uncino 
arrivi alla fine del cinturino del polso per assicurare un 
fissaggio solido. 

**Vi consigliamo di fissare l’uncino 
più vicino al polso di quanto in-
izialmente previsto. Potrebbero 
servire diversi tentativi per trovare 
la posizione corretta.  

*La parte in neoprene deve aderire 
lungo il palmo della mano per 
proteggerla da sfregamenti e fastidi.  

Come fissare un anello elastico  
 

Per riattaccare l’anello a metà della sezione a “V”, 
seguite i disegni che seguono.  

Fissaggio del tubo opzionale in silicone all’uncino  

L’ausilio a uncino può essere usato senza questo tubo 
se il punto di presa sull’attrezzo è già rivestito in gom-
ma, schiuma o se le impugnature sono imbottite. Se si 
desidera una imbottitura aggiuntiva (per esempio sulle 
barre in metallo), il tubo può essere aggiunto agli uncini.  

Per aggiungere il tubo, mettete qualche goccia di 
sapone per le mani su una estremità del tubo e poi 
fatelo scorrere sull’uncino (con un movimento di tor-
sione). Questa operazione potrebbe richiedere l’assist-
enza di qualcuno con una presa forte. Una volta inseriti, 
i tubi sono difficili da rimuovere.  

Personalizzazione  

Per assicurarvi una vesti-
bilità confortevole, la 
sezione del palmo in 
neoprene può essere 
rifinita oppure è possibile 
creare un’asola per per-
mettere all’anello elastico 
di passare attraverso di 
essa (guardare il disegno 
a destra). Raccomandi-
amo l’uso degli ausili a 
uncino più volte prime di 
modificarli.  

I 日本語  

手首ストラップ  
図1  

バックルA  

図2 

バックB 

図3 

注意点  

グリップエイドが適しているかどうか分からない場合、使用前に

医師、療法士、医療関係者に問い合わせてください。 

グリップエイドを装着して使用する場合は常にこの説明書の指示

に従ってください。  

 重い物を持ち上げる場合、安全に床まで戻すことができる

ように十分にご注意ください。 

 •張力がかかっている場合はグリップエイドは「手を放す」こ

とができませんので、必要なときにフックの「手を放す」こと

ができるように、握っている物の方へ腕を動かして緩みが

できることを確認してください。 

 •使用したい物をフックが充分に握れるかどうか不安な場

合、まず最初に安全な環境下で試してみて、不安な場合に

は使用しないでください。 

 •使用時にフックがしっかり固定されているようにするため、

フックを保持するマジックテープのストラップが手首ストラッ

プの下部かそれより下まで届くことを確認して、マジック

テープが充分に手首ストラップに接着しているようにしてく

ださい。 

 •フックストラップを固定させるため手首ストラップは必ず

フックストラップの上から締めてください。 

 •当製品に破損が生じた場合は使用しないでください。 

AH10 – フックエイド 

取扱説明書  

説明書  

アクティブハンズのフックエイドは、ユーザーがジム装置を握った

り放したりすることができるように設計されています。フックエイド

はプルアップバー、バー型ハンドル装置、ある種の自転車ハンド

ルバー、ハンドバイクで使用することを目的としています。  

フックエイドは締めた状態で、ゴムチューブ4本入り袋とともにお

届けします。  
 

フックエイドの使い方  

フックエイドを装着するときは下記の指示に従ってください。  

1. 手首ストラップを外し、手を通します。  

2. フックストラップのマジックテープをはがし、フックを手首から

希望の位置まで動かします。  

3. マジックテープを締め直し、手首ストラップに貼ります。  

4. 締めた手首ストラップをフックストラップの上からしっかり引っ

張ります。  

5. 伸縮ループを指1本にはめます（中指にはめることをお勧め

しますが、各自の好み次第です）。  
 

**フックは最初に思った位置よりもっと手首の近くに取り付けるこ

とをお勧めします。適切な位置を決めるには何回かトライが必要

かもしれません。  

*ネオプレン部分はこすれや不快感を避けるため、手のひらに合

うようになっています。  

伸縮ループの取り付け方  

伸縮ループを「V」部分の中央に付け直すときは下記の図

に従ってください。  

シリコンフックチューブの取り付けオプション  

フックエイドは、バーの握る部分がゴム製かスポンジまたはパッド

付きの場合、シリコンチューブなしで使用できます。追加パッドが

欲しい場合（例えばメタルバー用）は、シリコンチューブをフックに

取り付けることができます。  

シリコンチューブを取り付けるときは、ハンドソープを1，2滴シリコ

ンチューブの一端に垂らし、チューブをねじり回しながら滑らせる

ようにフックにかぶせていきます。握力の強い人に手伝ってもらう

必要があるかもしれません。いったん取り付けたら簡単には外せ

ない可能性があります。  

カスタマイズ  

装着が快適であるようにするため、ネ

オプレンの掌部分を切って短くした

り、小さな切り込みを入れて伸縮ルー

プを通したりすることができます（右の

図を参照）。このように変える前にフッ

クエイドを何回も使用してみることを

お勧めします。  


